No. 7562

o—

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY
and

MOROCCO

Air Transport Agreement (with exchange of notes). Signed
at Bonn, on 12 October 1961

Official texts of the Agreement: German and French.
Official text of the letters: German.
Registered by the International Civil Aviation Organization on 3 February 1965.

REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE
et

MAROC

Accord relatif aux transports aériens (avec échange de notes).
Signé a Bonn, le 12 octobre 1961

Textes officiels de I’ Accord : allemand et francats.
Texte officiel des letives : allemand.

Enregistré par I’Organisation de I’ aviation civile internationale le 3 février 1965.



308 United Nations — Treaty Series - 1965

[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 7562. AIR TRANSPORT AGREEMENT! BETWEEN THE
FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE KING-
DOM OF MOROCCO. SIGNED AT BONN, ON 12 OCTOBER
1961

The Federal Republic of Germany and

“The Kingdom of Morocco : , S .
Desiring to regilate air services between and beyond their respectlve terr 1tor1es,
Have agreed as follows : '

Avrticle 1

1. For thepurposes of this. Agreement, unless otherwise stated in the text :,

i (a) The expression aeronautlca.l authority” means, in the case of the Federa.l
Republic of Germa.ny, the, Federal Minister for Trangport, in the case of the Kingdom
of Morocco, the Minister for Public ‘Works, or, in both cases, any other person or
agency a.uthonzed to perform the functlons for thch the sa,1d a.uthontles are res-
ponsible ;

(6) The expresslon “deﬁgna.ted a.1r11ne means an a.1r11ne wh1ch omne of the Con-
tracting Parties shall have designated in writing to the other Contracting Party, in
ac¢cordance with article 3 as the airline which is to operate international air services
on the routes specified in accordance with article 2, paragraph 2.

SL I PEINTS

2. The terms “terrltory air services”, “international air services” and “stop
for non-traffic purposes” have, for the purposes of this Agreement, the meaning laid
down in articles 2 and 96.0f the Chicago Convention on International Civil Aviation
of.7 December 1944.2 ‘

' Artzcle 2

1. Each Contractlng Pa.rty gra.nts to the other Contractmg Party, for the
purpose of the operation of international air services by the designated airlines :

. The right to make non-stop flights.over its territory, o
The right to make stops for non—trafﬁc purposes in 1ts temtory a.nd

1 Came into force on 23 August 1963, thirty days’ a.fter the exchange of the instruments of
ratification which took place at Rabat on 24 July 1963, in accordance with article 16.

% United Nations, Tveaty Series, Vol. 15, p. 295 ; for subsequent actions relating to this Con-
vention, see references in Cumulative Indexes Nos. 1 to 4, as well as Annex B in volumes 409 -and
472
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The. right to land in international traffic at the points in its territory which are
specified for the routes laid down in paragraph 2, in order to pick up and set down
commercially passengers, mail and cargo. : :

2. The routes on which the designated airlines of the two Contracting Parties
shall have the right to operate international air services under the present Agreement
shall be specified in a route schedu.le to be agreed upon in an exchange of notes.!

Artwle 3

1. Internatlonal alr servmes may be 1naugurated on the routes spe01ﬁed in
accordance with article 2, paragraph 2, as soon as :

() The Contracting Party to which the rights referred to in article 2, para-
graph 1, are granted, has designated in writing one or more airlines and

() The Contractlng Party granting the rights has glven the designated airline
or airlines permission to inaugurate air services. -

2. The Contracting Party granting ‘the rlghts shall, subject to the prov151ons of
paragraphs 3and 4 and sub]eot to the agreement of tariffs under article 9, grant w1th-
out delay permlss1on for the operatlon of the 1nternat10na1 air services.

. 8. Each Contractmg Party may require a de51gnated alrhne of the other Con—
tracting Party to furnish proof that it is qualified to fulfil the conditions prescribed
under the laws and regulations of the ﬁrst-mentloned Contractlng Party for the
operatxon of 1nternat10nal air. services. -

4.. Each Contracting Party may VVJtthld the exercise of the nghts granted
in article 2 from a designated airline 'of the other Contracting Party if that airline
is unable on request to furnish proof that substantial ownership and effective control
of the airline are vested in nationals or bodies corporate of the other Contractlng
Party or’in the.other Contractmg Party itself. : :

L Artzcle 4
1." Each Co‘ntracti'n.g Party may revoke or restrict by imposing conditions the
perrmsslon granted under article 3, paragraph 2, if a designated airline fails to comply
with the laws and regulations of the Contracting Party granting the rights or with
the provisions of this Agreement, or fails to fulfil the obligations arising therefrom.

The foregoing shall also apply in the event of failure to furnlsh the proof referred
to in article 3; paragraph 4. : :

Each Contracting Party shall exercise this n'ght only after consultation 'in
accordance with article 13, unless immiediate suspension of operations or immediate
imposition of conditions is necessary to prevent further 1nfr1ngements of laws or
regulatlons

1 See p. 314 of thrs volume
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2. Each Contracting Party shall have the right, by giving notice in writing
to the other Contracting Party, to replace a designated airline by another airline.
The newly-designated airline shall have the same rights and be subject to the same
obligations as the airline which it replaces.

Avriicle 5

The charges imposed in the territory of each Contracting Party for the use of
airports and other aeronautical facilities by aircraft of a designated airline of the
other Contracting Party shall not be higher than those payable by domestic aircraft
of the same type engaged in similar international air services.

Article 6

In order to prevent any discriminatory practices and to ensure complete equality
of treatment, the Contracting Parties have agreed on the following :

(a) Aircraft employed by the designated airlines of one Contracting Party, as
well as fuels, lubricating oils, spare parts, aircraft equipment, aircraft stores (food-
stuffs, beverages and tobacco) and general supplies imported and re-exported with
such aircraft and intended solely for use on board shall be exempt in the territory
of the other Contracting Party, under the conditions speciﬁed in its customs regula-
tions, from customs duties and other charges levied in connexion with the import,
export and transit of goods.

(b) Fuels, lubricating oils, spare parts, regular equipment and aircraft stores
(foodstuffs, beverages and tobacco) intended for use by the aircraft referred to in
paragraph (a) above shall be exempt, on entry into or departure from the territory
of the other Contracting Party, under the conditions specified by its customs regu-
lations, from customs duties and other charges levied in connexion with the import,
export and transit of goods, as well as inspection fees or other similar charges ; how-
ever this shall not apply to charges levied as consideration for special services.

(¢} Fuels and lubricants taken, in the territory of one Contracting Party, on
board aircraft of the designated airlines of the other Contracting Party and re-
exported shall remain exempt, under the conditions specified in the customs regu-
lations of the former Contracting Party, from customs duties and other duties and
charges levied in connexion with the import, export and transit of goods, as well
as consumption taxes. - ag

(d) The provisions for exemptlon of goods (fuel, lubrlcants a.nd aircraft stores)
in paragraphs (a) to (crsha.ll a,lso apply to consumable goods consumed over the
territory of the other Contra.&; ng Pa.rty

£
Avrticle 7

_1. There shall be fair and equal opportunity for the airlines of both Con-
tr actmg Pdrtles to operate on each of the routes specified in accordance with article 2,
paragraph 2.

No. 7562



1965 Nations Unies — Recuetl des Traités 311

2. In operating air services on the routes specified in accordance with article 2,
paragraph 2, a designated airline of one Contracting Party shall take into account
the interests of a designated airline of the other Contracting Party so as not to affect
unduly the air services which the latter provides on the whole or part of the same
routes.

3. The operation of services on the routes specified in accordance with article 2,
paragraph 2, between the territory of the Federal Republic of Germany and the
territory of the Kingdom of Morocco constitutes a primary right of the two Contract-
ing Parties. T L : o

4. The air services on the routes specified in accordance with article 2, para-
graph 2, shall have as their primary objective the provision of transport capacity
adequate to meet the foreseeable requirements of traffic to and from the territory of
the Contracting Party which has designated the airline. The right of this airline to
effect carriage between points on a route, which are situated in the territory of the
other Contracting Party, and points in third States shall be exercised in the interest
of the orderly development of international traffic, in such a manner that the trans-
port capacity is adapted to :

() The requirements of traffic to and from the territory of the Contracting
Party which has designated the airline, at a reasonable load factor,

(b) The requirements of traffic in the areas traversed, account being taken of
local and regional services,

(¢) The requirements of economic through-airline operation.

Article 8

1. The designated airlines shall, not later than thirty days before the com-
mencement of operation on the routes specified in accordance with article 2, para-
graph 2, submit to the aeronautical authorities of both Contracting Parties pro-
grammes indicating the type of operations, the types of aircraft to be used and the
proposed time-tables. This rule shall apply also in respect of subsequent changes.

2. The aeronautical authority of one Contracting Party shall supply to the
aeronautical authority of the other Contracting Party, upon request, all such periodic
or other statistics of the designated airlines as may be reasonably required for the
purpose of reviewing the transport capacity provided by a designated airline of the
first Contracting Party. Such statistics shall contain all information required to
determine the volume, as well as the origin and destination of the traffic.

Avrticle 9

1. The tariffs to be applied for passengers and cargo on the routes specified in
accordance with article 2, paragraph 2, shall be fixed with due regard to all factors,
such as cost of operation, reasonable profit, the special characteristics of each route

Ne 7562
503 - 21



